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Статья посвящена изучению диалекта шёшкупов, который относится к языку сельку-

пов – одному из малых коренных народов Сибири. Приводится краткая историческая справ-

ка о селькупском этносе, упоминаются основные вехи в исследовании селькупского языка. 

Рассказывается об этнографической экспедиции в село Иванкино – единственное место, где в 

настоящее время проживает несколько носителей шёшкупского диалекта, с которыми уда-

лось пообщаться. Авторы рассматривают особенности звучащей речи и письменных знаков, 

устанавливают соотношение звуков и букв, гласных и согласных фонем селькупского языка, 

сравнивают фонетические системы русского языка и селькупского диалекта.  
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Российская Федерация – крупнейшее многонациональное государство в 

мире, в котором насчитывается свыше 180 национальных групп. Из них около 

50 малых народов, проживающих на территориях традиционного расселения, 

обладающих уникальными особенностями материальной и духовной культуры, 

которые входят в единый перечень малочисленных коренных народов Сибири, 

Севера и Дальнего Востока. В современном обществе складывается сложная 

ситуация с сохранением традиций, культуры и особенно языков этих народов. 

Процесс сокращения носителей и вымирания языков приобретает угрожающие 

размеры, к концу XXI в., по пессимистическим прогнозам социологов, может 

сохраниться лишь 10 % существующих языков. Поэтому в 2020 г. по поруче-

нию президента В. В. Путина Минобрнауки России совместно с Минпросвещения 

России, Федеральное агентство по делам национальностей, Общероссийская обще-

ственная организация «Ассоциация коренных малочисленных народов Севера, Си-

бири и Дальнего Востока Российской Федерации» подготовили программы, преду-

сматривающие оказание поддержки представителям коренных малочисленных на-

родов Севера, Сибири и Дальнего Востока Российской Федерации [ТАСС, 2020, 

https://tass.ru/obschestvo/7563081].  
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Одним из таких малых коренных народов Сибири являются селькупы. Их 

численность 3600 человек. Живут в Красноселькупском районе Ямало-

Ненецкого автономного округа и других районах Тюменской области (1600 че-

ловек), в Каргасокском, Парабельском, Верхнекетском районах и сельской тер-

ритории Колпашевского горсовета Томской области (1350 человек), небольшая 

группа в Туруханском районе Красноярского края. На территории Колпашев-

ского района проживают южные селькупы (среднеобские). Говорят на разных 

диалектах селькупского языка, который относится к самодийской группе 

уральской семьи. С течением времени всё большее распространение получает 

русский язык, в среде которого рождаются и живут потомственные селькупы, а 

их родной язык выходит из употребления. Ситуацию усугубляет то, что мало-

комплектные национальные школы давно закрылись, современные учебники и 

методические пособия по «родным языкам» не выпускаются, наблюдается ост-

рая нехватка специалистов, интерес к традиционному национальному языку па-

дает.  

Одним из разнообразных диалектов селькупского языка, является шёш-

купский, относящийся к южному наречию, его используют коренные жители 

села Иванкино. Знакомство с этим говором, а также рассмотрение его специфи-

ческих особенностей составляет цель данной работы.  

Объект исследования: селькупский язык как основной носитель 

культуры малого этноса. 

Предмет исследования: диалект шёшкупов, проживающих в селе  

Иванкино Колпашевского района Томской области.  

История селькупского этноса уходит в глубь веков. Согласно этнографи-

ческим данным, древним объединением селькупов в XVI в. была Пегая орда, то 

есть конфедерация селькупских и кетских племен в бассейнах р. Обь и р. Томь 

в так называемом Нарымском крае. Это был восточный сосед и союзник Си-

бирского ханства. С основанием Нарымского острога (1596 г.) русские сумели 

закрепиться на Средней Оби и обложить селькупов данью. В начале XVIII в. 



111 
 

было осуществлено крещение томских селькупов. Под влиянием русских сель-

купы стали поселяться в деревнях, заводить домашний скот, культивировать 

огородничество. Основными направлениями хозяйственной деятельности явля-

лись охота и рыболовство. Главный объект пушной охоты в тайге – белка. Се-

верные селькупы добывали песца, используя капканы и деревянные ловушки – 

пасти. Из парнокопытных охотились в тайге на лося, а в тундре и лесотундре – 

на дикого оленя. Также селькупы занимались коневодством и скотоводством. 

Важную часть хозяйственной деятельности селькупов составляло собиратель-

ство. Им занимались в основном женщины. Ягоду собирали не только для лет-

него стола, но и для консервирования рыбы.  

Изучение селькупского языка началось в 60-е гг. XVII в., когда голландец 

Николай Корнелий Витзен создал первый и наиболее ранний сохранившийся на 

сегодняшний день письменный памятник по селькупскому языку – текст мо-

литвы «Отче наш». К началу XVIII в. относятся материалы, собранные во время 

первой экспедиции в Сибирь, начавшейся в 1719 г. по поручению Петра I., ею 

руководил Д. Г. Мессершмидт. В 1733 г. началась Великая Сибирская «акаде-

мическая» – Вторая Камчатская – экспедиция, которой руководил В. Беренг. 

Благодаря этой экспедиции появились научные материалы Г. Ф. Миллера по 

селькупскому языку, были описаны северный, тымский, нарымский, кетский, 

обской диалекты. Следующий серьёзный шаг по изучению языка селькупов 

был сделан в XIX в. М. А. Кастреном [Тучкова, 2013, с. 24-27]. В период конца 

XIX – начала XX вв. появились записи по селькупскому языку 

Н. П. Григоровского (словарные материалы, сказки, религиозные тексты) и 

К. Доннера (топонимы, грамматические материалы).  

В 1980 г. на основе полевых лингвистических материалов была опублико-

вана коллективная монография по северному (тазовско-туруханскому) диалекту 

«Очерки по селькупскому языку» (авторы: А. И. Кузнецова, Е. А. Хелимский, 

Е. В. Грушкина). В 1993 г. вышел 2-ой том издания (авторы: А. И. Кузнецова, 

О. А. Казакевич, Е. А. Хелимский, Л. Ю. Иоффе), в 2002 г. – 3-ий том (авторы: 



112 
 

А. И. Кузнецова, О. А. Казакевич, Е. В. Грушкина, Е. А. Хелимский). Данные ра-

боты заложили основу становления московской школы изучения селькупского 

языка.  

Ценный материал по наречиям селькупского языка был собран 

А. П. Дульзоном – основателем Томкой языковедческой школы. Существенный 

вклад в современные исследования селькупского языка внесли ученые из Том-

ского государственного педагогического института (впоследствии – универси-

тета), например, В. В. Быконя, А. А. Ким, Ш. Ц. Купер, Н. Г. Кузнецова, 

Н. П. Максимова, Н. А. Тучкова.  

Благодаря деятельности педагогов-лингвистов в настоящее время изучать 

селькупский язык могут все желающие. Согласно данным, которые размещены 

на сайте [«Говори, как местный», https://www.tspu.edu.ru/vuz-v-smi/19375-

tomichej-priglashayut-na-kursy-selkupskogo-yazyka.html], в г. Томске регулярно 

проходят бесплатные курсы по селькупскому языку, организованные при ка-

федре языков народов Сибири ТГПУ. После прохождения курса люди могут 

общаться на селькупском языке. На занятиях присутствует носитель языка и 

президент регионального союза коренных малочисленных народов Севера 

Ирина Анатольевна Коробейникова. Занятия ведет Анастасия Сергеевна Пер-

сидская.  

Несмотря на довольно значительное количество работ, селькупский язык 

изучен не всесторонне, не весь собранный материал проанализирован. Так, на 

кафедре языков Сибири ТГПУ хранится 80 томов южноселькупских полевых 

сборов с начала 50-х годов XX в., большая часть которых не обработана. Сель-

купский язык представлен диалектами, носители которых не понимают друг 

друга, а литературной формы у языка нет. Разнообразие локальных диалектов 

затрудняет систематизацию материалов. Общепринятой классификации сель-

купских диалектов не существует. В предлагаемых классификациях понятия 

«наречие», «говор», «диалект» зачастую не дифференцируются. Основными 

проблемами исследований являются: сокращение числа носителей, то есть са-
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мих коренных жителей, использующих в общении селькупский язык; недоста-

точность специалистов-лингвистов, заинтересованных в изучении селькупских 

говоров и распространении знаний о языке. 

Существует несколько классификаций селькупов и их языковых разно-

видностей, разработанных разными учёными. Наиболее распространена среди 

историков и этнографов бинарная классификация, предполагающая выделение 

двух групп – южной (нарымской) и северной (тазовско-туруханской) [Тучкова, 

2020, с. 12]. Тернарная классификация, предложенная лингвистами, выделяет 

южный (среднеобско-кетско-чаинско-чулымский), центральный (тымско-

васюганско-нарымско-парабельский) и северный (тазовско-туруханский) диа-

лектные ареалы [Тучкова, 2013, с. 4]. Объединяет территориальные и лингвис-

тические основания классификация, распределяющая существующие диалекты 

на 5 наречий: тазовское, нарымское, тымское, обское, кетское [Кузнецова, 2002, 

с. 13]. В своей работе мы опираемся на классификацию, делящую все селькуп-

ские говоры на четыре основных наречия: северное (реки Таз, Турухан, Ело-

гуй), центральное (реки Тым, ср. Обь), восточное (р. Кеть) и южное (реки Чая, 

Чулым, верховья Оби) [Селькупский язык, 2009, 

http://irkipedia.ru/content/selkupskiy_yazyk_istoricheskaya_enciklopediya_sibiri_20

09]. К последнему – южному, или среднеобскому, – наречию относится шёш-

купский диалект. 

Для знакомства с жизнью шёшкупов, его представителями и языком один 

из авторов данного исследования в составе этнографической экспедиции актива 

музея при школе № 4 г. Колпашева побывал в селе Иванкино, которое является 

центром проживания селькупов на территории Томской области. Несколько 

жителей данного населённого пункта составляют энтонолокальную группу 

селькупов, которая характеризуется общностью территории, языка, культурно-

бытовых особенностей и ментальных установок [Сайнакова, 2018, с. 3].  

Иванкино – старинное село, возникшее в 1626 г., когда основное его на-

селение составляли остяки – шёшкупы (в переводе на селькупский язык), отсю-

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B8%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D0%B7_(%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%B0)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%80%D1%83%D1%85%D0%B0%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%8B%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B5%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B0%D1%8F_(%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%BE%D0%BA_%D0%9E%D0%B1%D0%B8)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%83%D0%BB%D1%8B%D0%BC_(%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%BE%D0%BA_%D0%9E%D0%B1%D0%B8)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D1%8C
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да название диалекта – шёшкупский. В 1926 г. в селе насчитывалось 99 хо-

зяйств, и селькупский язык оставался основным в обиходной среде. В середине 

прошлого века в деревне были: семилетняя школа для детей славянского про-

исхождения, национальная школа для селькупских детей, 2 национальных ин-

терната (для мальчиков и девочек). В школах работали 5 учителей селькупского 

языка. В 1975 г. национальную школу и интернаты закрыли. Но деревня про-

должала жить, и селькупы, чьи дети ходили в обычную школу, обратились в 

вышестоящие органы с просьбой о возрождении их малой Родины и введении в 

школьную программу селькупского языка. Несмотря на сокращение количества 

жителей, через 20 лет, в 1995 г., школа получила статус национальной, что по-

зволило преподавать родной язык – шёшкупский. На данный момент числен-

ность населения села Иванкино составляет всего 51 человек, из которых 10 в 

разной степени владеют местным диалектом: кто-то только понимает звучащую 

речь, кто-то говорит отдельные слова и фразы, кто-то умеет строить устные вы-

сказывания, только 3 человека полностью владеют говором. С двумя из них 

удалось побеседовать.  

Первым информантом был Сергей Иванович Сычин (1952 г. р.), который 

слышал, как употребляли шёшкупский диалект его родители, бабушки и де-

душки. В разговоре он привёл на шёшкупском диалекте фрагмент из детской 

сказки. 

Ӄвенчаӈди 

Миӈаӈи эдеӷыт Пилфедэӷыт қотиқ қвэлчаги қула эят. Маӈӈиӈи азем най 

ӄвелча ай ҭабеча.  Маҭ варӷыӄ азэӈджак, ӈай  ӄванджаӄ квелчыгу ай 

ҭабучыгу. Ӄвелчади ӄула поӄӄлап ӄвёлсе татӄлешпат. Табла ӄвёлп чарешпат, 

ӄандедешпат. 

Рыбаки (перевод) 

В нашей деревне Иванкино много рыбаков. Мой папа тоже рыбачит и 

белкует (охотится на белок). Я вырасту большой, как папа, тоже буду рыба-
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чить и белковать. Рыбаки сетями рыбу поймали. Они много рыбы добыли. Они 

рыбу сушат, морозят. 

После этого Сергей Иванович поделился с нами тем, что его любимое за-

нятие – рыбалка. Интерес к данному промыслу пробудил в нем отец. Для сель-

купов рыболовство издавна было основным источником питания. Рыбу на Оби 

добывали круглосуточно и в большом количестве. В основном ловили язя, ка-

рася, ельца, чебака, пескаря, линя, окуня, ерша, щуку, налима, осетра. Весной 

Сергей Иванович и его отец ловили рыбу сетями, а летом – крючками и нево-

дами. Сейчас, спустя много лет, ничего серьёзно не изменилось. Сергей ходит 

на рыбалку несколько раз в неделю вместе с несколькими своими собаками, го-

ворит, что так веселее,  а  крючки и неводы теперь заменили современные 

удочки. 

Вторым информантом стала учитель селькупского языка бывшей Иван-

кинской школы Наталья Платоновна Иженбина, с которой состоялось несколь-

ко встреч. Она привела примеры слов из иванкинского говора, обратила внима-

ние на их звучание и написание в букваре и селькупско-русском словаре, а так-

же спела частушку. 

Аза котик ӄула тавтят, 

Мадиӷыт ӄула чаджат, 

Ми лёрӷат, ми лёрӷат тапҭел Леҏ ляӷа! 

Перевод 

Людей мало здесь живёт,  

На охоту ходят, рыбу ловят, 

Шерсть прядут, песенки поют! 

Во время одной из встреч Наталья Платоновна Иженбина подарила нам 

Шễшӄуй букварь – букварь шёшкупского говора для 1-го класса селькупских 

школ, составители которого В. В. Быконя, А. А. Ким, Ш. Ц. Купер. Изучая бук-

вы и звуки данной языковой разновидности, мы познакомились со спецификой 

селькупской письменности. В настоящее время она используется в ограничен-
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ных случаях: составлено несколько сборников песен и сказок, лингвисты ис-

пользуют письменные знаки селькупского языка при его исследовании. В 30-х 

годах XX в. появился первый селькупский алфавит на латинице, а затем на ки-

риллице. Всего существует 4 основных селькупских алфавита, составленных 

для каждого из основных четырёх наречий [Казакевич, 2017, с. 28]. Алфавит 

для тазовского (северного) наречия появился в 1980-е гг., в начале 1990-х гг. 

лингвисты из Томска разработали систему письменных знаков для среднеоб-

ского (южного) наречия, к которому относится шёшкупский диалект, имеющий 

свой алфавит. Алфавиты для нарымского и кетского наречий являются самыми 

поздними, они были разработаны в конце 1990-х гг. Их особенность заключает-

ся в том, что графические (буквенные) знаки отражают большую часть произ-

носительных особенностей (табл. 1).  

Таблица 1 

Звуки и буквы селькупских наречий в сравнении 

с русским языком 
Алфавиты 

 

Всего 

букв 

Всего фо-

нем 

(звуков) 

Глас-

ных 

букв 

Глас-

ных 

фонем 

Соглас-

ных 

букв 

Соглас-

глас-

ных 

фонем 

Русский  33 42 10 6 21 36 

Тазовский 41 41 16 25 23 16 

Среднеобской 

/  

Шёшкупский 

40 / 39 41 / 43 14 / 16 25 / 27 24 / 22 16 / 16 

Нарымский 49 56 20 19 28 37 

Кетский 52 48 20 18 30 30 

 

В шёшкупском алфавите 16 гласных букв и 22 согласных, при этом 27 

гласных фонем и 16 согласных (в среднеобском букв: 14 гласных и 24 соглас-

ных; фонем: 25 гласных и 16 согласных) [Быконя, 1993]. Полного совпадения 

между фонемами и графемами во всех наречиях селькупского языка (так же, 

как в русском) не существует.  
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В русском языке классификационными признаками гласных звуков явля-

ется ряд (гласные переднего ряда: [и], [е]; гласные среднего ряда: [ы], [а]; глас-

ные заднего ряда: [о], [у]), подъем (гласные верхнего подъема: [и], [ы], [у]; 

гласные среднего подъема: [э], [о]; гласный нижнего подъема: [а]), лабиализа-

ция (лабиализованные: [о], [у]; нелабиализованные: [и], [ы], [э], [а]). В селькуп-

ском языке кроме перечисленных признаков гласные характеризуются ещё на-

пряжённостью артикуляции (напряжённые: [и], [ō] и др.; ненапряжённые:[i], [ē] 

и др.) и долготой (краткие: [а], [и] и др.; долгие: [ȳ], [ō], [ē] и др.) [Глухий, 2012, 

с 74]. Система гласных звуков во всех наречиях селькупского языка более раз-

нообразная по сравнению с таковой в русском языке, причем наиболее богат 

вокализмом именно шёшкупский диалект: в нём 27 гласных фонем, а в русском 

всего 6.  

Основные классификационные признаки для согласных звуков в русском 

языке – это соотношение голоса и шума, место образования и способ образова-

ния. По соотношению голоса и шума согласные в русском языке бывают шум-

ные ([б], [в], [ж], [з] и др.) и сонорные ([р], [л], [м], [н], [й]). Большая часть со-

гласных звуков русского языка относится к шумным. По месту образования 

выделяются звуки губные (губно-губные: [б], [п], [м]; губно-зубные: [в], [ф]) и 

язычные (переднеязычные: [т], [д], [л], [с] и др.; среднеязычные: [й]; заднея-

зычные: [г], [к], [х]). По способу образования согласные звуки делятся на 

смычно-взрывные ([б], [п], [д], [т], [г], [к]), смычно-проходные ([м], [л], [н]), 

щелевые ([в], [ф], [с], [ш] и др.), аффрикаты ([ц], [ч]), дрожащие ([р]). В шёш-

купском (иванкинском) говоре, как и в большинстве диалектов селькупского 

языка, согласных звуков в два раза меньше, чем в русском языке, и их класси-

фикационные признаки имеют свою специфику. По соотношению голоса и шу-

ма согласные также противопоставляются на шумные ([п], [т], [к], [ӄ], [с], [ш], 

[ч]) и сонорные ([м], [н], [нь], [ŋ],[ л], [ль], [р], [в], [й]). Сонорные согласные, в 

отличие от русского языка, в селькупском превалируют. По месту образования 

согласные бывают губными ([м], [н], [в]) и язычными, которые в свою очередь 
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делятся на переднеязычные ([т], [с], [н], [л], [р]), среднеязычные ([ш], [ч], [нь], 

[ль], [й]), заднеязычные ([к], [ŋ]), увулярные ([ӄ], [ӷ]). Среднеязычных соглас-

ных в шёшкупском диалекте 5, а в русском языке всего 1. Заднеязычные со-

гласные, в сравнении с таковыми в русском языке, имеют разные количествен-

ные и артикуляционные особенности. Увулярных согласных в русском языке 

нет. По способу образования селькупские согласные разделяются на смычные 

([п], [т], [к], [ӷ]), щелевые ([с], [ш], [в], [й]), аффрикаты ([ч]) (в русском же язы-

ке 2 аффрикаты: [ц], [ч]), дрожащие ([р]), а также носовые ([м], [н], [нь], [ŋ]) и 

боковые ([л], [ль]), которые в русском языке отсутствуют. Для русских соглас-

ных важной характеристикой является парность по наличию или отсутствию 

палатализации: [л] – [ль], [т] – [ть], [в] – [вь] и др. Только мягкими являются 

[ч], [щ], [й]; только твёрдыми – [ш], [ж], [ц]. В диалектах селькупского языка 

эта характеристика не имеет особой значимости, парными по твёрдости / мяг-

кости являются только звуки [н] – [нь], [л], – [ль], только мягкими [й], [ш], ос-

тальные – твёрдые, хотя зачастую произношение зависит от позиции фонемы в 

слове и от ударения. Ещё один классификационный признак для русских со-

гласных – парность по глухости / звонкости: [п] – [б], [т] – [д], [с] – [з], [ш] – 

[ж] и др. Только звонкими являются все сонорные согласные, не имеют пары 

глухие согласные: [ц], [ч], [щ], [х]. В селькупском языке кроме сонорных к 

звонким согласным могут относиться [п], [т], [к], [ӄ], [ч]. Особенность консо-

нантизма – звонкая аффриката [дж] [Кузнецова, 2002, с. 26]. В шёшкупском 

диалекте буквы ф, х, ц, щ употребляются в русских заимствованиях, в искон-

ных словах они отсутствуют.  

В целом звонких согласных в селькупском языке оказывается гораздо 

больше, чем глухих. Из-за большого количества сонорных согласных, из-из 

преобладания звонких согласных над глухими селькупский язык в устной фор-

ме воспринимается как более звучный, выразительный по сравнению с русским 

языком. В говорах селькупского языка существенно больше гласных, чем со-

гласных, это язык с богатым вокализмом, для русского же характерен консо-



119 
 

нантизм: много согласных, причем в основном шумных. Когда слушаешь ин-

формантов, людей, использующих говор этой этнической группы, кажется, что 

они не говорят, а поют.  

В процессе общения с Н. П. Иженбиной мы выяснили, что она владеет 

двумя диалектными разновидностями селькупского языка: шёшкупским (иван-

кинским) говором и нарымским (парабельским).  

Песня о рыбах. Скан из личного дневника Н. П. Иженбиной, 1952 г.р. 
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Наталья Платоновна продемонстрировала, как звучат эти диалектные 

разновидности, составив на них устные и письменные высказывания. Кроме то-

го, она разрешила сфотографировать страницу из своего дневника, где записан 

текст одной и той же песни на этих диалектах и приведен перевод на русский 

язык. 

Сравнивая фонетические особенности двух говоров, мы выявили некото-

рые закономерности, а результаты отразили в таблице (табл. 2). 

Таблица 2 

Особенности произношения фонем в словах 

селькупских говоров 

Нарымский говор Иванкинский говор Русский язык 

челд <ч> телт <т> солнышко 

печа <ч> пеття <т> щука 

удоп <у> одып <о> вода 

чаврэмбадэт <ч> тяврымбат <т> замутили 

мулджэшпленд <у> молджешпленд <о> мыться 

чинг <ч> тинг <т> лебедь 

фаек <ф> свак <с> хорошо 

хыр <х> сыр <с> корова 

эхак <х> эзак <з> я был 

аха <х> аза <з> не 

ханг <х> санг <с> глухарь 

хомбла <х> сомбла <с> пять 

чид <ч> кид <к> кузов 

чвэсе <ч> квессэ <к> назад 

мешалбак <ш> межалбак <ж> я плясала 
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Фонема <у> в нарымском говоре соответствует фонеме <о> в иванкин-

ском говоре (шёшкупском), фонема <ш> в нарымском – фонеме <ж > в шёш-

купском. Фонема <ч> нарымского диалекта в иванкинском диалекте имеет та-

кие разновидности звучания, как <т> и <к>. Нарымская фонема <х> соответст-

вует шёшкупским фонемам <з> (в середине слова) и <с> (в начале слова), упот-

ребление фонемы <с> в иванкинском диалекте соотносится с произношением 

<ф> в нарымском, так как в исконном шёшкупском диалекте данного звука нет, 

и он используется только в русских заимствованиях. Анализ фонетической сис-

темы селькупского говора затрудняется из-за малого количества информантов и 

их индивидуальных произносительных особенностей. 

Своеобразие селькупского языка и его диалектов также проявляется на 

уровне грамматики, но рассмотрение морфологических категорий и особенно-

стей синтаксиса не входит в задачи данной работы.  

С лингвистической точки зрения, селькупский язык интересен своей не-

обычностью и многообразным проявлением в огромном количестве говоров. 

Причем именно южноселькупское наречие, к которому относится шёшкупский 

диалект, сохраняет наиболее архаичные черты среди самодийских языков 

уральской семьи. Следовательно, его изучение может дать ценные сведения об 

истории этноса, его традициях и мировоззрении, которое, как отмечают иссле-

дователи и носители, отражает тесную связь человека и природы. Известный 

русский лингвист Л. В. Щерба писал, что каждый язык представляет собой 

уникальное явление, творение человеческого духа, сокровищницу историческо-

го опыта своего народа, каждый хранит в себе единственную в своём роде кар-

тину мира [Щерба, 1957, с. 88]. Сохранение лингвистического многообразия и 

культуры разных народов – очень важная задача в современном, стремительно 

развивающемся обществе, охваченном глобализационными процессами.  
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PECULIARITIES OF THE DIALECT OF THE SHOSHKUPS LIVING 

IN THE VILLAGE OF IVANKINO, KOLPASHEVSKY DISTRICT 

TOMSK REGION 
 

The article is devoted to the study of the Sheshkup dialect, which belongs to the Selkup lan-

guage, one of the small indigenous peoples of Siberia. A brief historical background on the Selkup 

ethnos is given, the main milestones in the study of the Selkup language are mentioned. It tells 

about an ethnographic expedition to the village of Ivankino – the only place where several speakers 

of the Sheshkup dialect currently live, with whom they managed to communicate. The authors con-

sider the features of sounding speech and written signs, establish the correlation of sounds and let-

ters, vowels and consonant phonemes of the Selkup language, compare the phonetic systems of the 

Russian language and the Selkup dialect. 

Key words: small peoples of Siberia, Selkups, Middle Ob (southern) dialect, Sheshkup con-

versation, written, specific features. 


